
 
     

    
  „Worte der Wahrheit- Worte eines Rishi“ 

Hierin ist das Langlebensgebet für Rinchen Phüntshog  - die Inkarnation des Köntchog Rinchen , 
der Siddha – Shakta –Vajra von Tsa Ug Lho Kar enthalten.  
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GURU BENZRA VARAHI NAMO                            DU SUM GYÄL WA ’ I TCHÖ  Ö YÖN TEN  TER                                    DUNG  SEL YI ZHIN NOR BU DRÄN DA DRÄL 
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      DRI ME  NYI MA ’ I KYIL KHOR YI TCHÄN PÄL      KÜN DÜ TSA GYU LA MÄ GE LEG TSÖL             GANG NGÖ THUG KYE KYA RENG SAR PA YI  
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NAM DAG RIN TCHEN SEM SUM DJÖN TSA TEN     NAM SEL RIM PA NYI KYI ME TAG TRA         DRE BU DOR DJE DZIN DUTSHO ZHE SÖL 
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Verehrung der Gūūūūru-ma Vajra V āāāārāāāāhīīīī! //  
 

(Oh Lamas) Schatzvasen der Qualitäten, würdig der Gaben der Sieger der 3 Zeiten!/ 
Leiden löschende Wunsch-Juwelen ohne Gleichen! //  

Schattenloses Sonnen-MaĦďala, Glorie für die Geist-begabten Wesen/ 
Wurzel- und Linien-Lamas alle, bitte gewährt Heil und Segen! //  

Ein frischer Morgenstern geboren aus früherem Geist der Erleuchtung / 
Wurde zugeführt den Körperhaften Wesen (wie die Sonne sich erhebt ) über der Kuppe des östlichen Berges/ 

Möge Dein Körper voll der Buddha-Aktivitäten des „Herrn der 7 Pferde“ (=Sonne)/ 
Lange als Vertrauter der Lotos –Buddha-Lehre verweilen./ 

Dieser Welt höchst kostbare Buddha-Lehre in Wort und Verständnis//  
Die Lehre der Drikung-pa’s, essentiell, direkt, bedeutungsvoll// 

Hält diese Tanzverwandlung in Inkarnation!/ 
Mögest Du selbst, Siegesbanner der Lehre, mit den<Lotus>Füssen fest verankert bleiben <auf Erden>!// 
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Kraft der Wahrheit des Ozeans der 3 Juwelen und Wurzeln/ und kraft des Wissens, Mitleids und der Macht der 3 

Schützer-Klans <Mañjuśri, Avalokiteśvara, Vajrapāni>// 
Möge die Diamant-Natur der 3 Geheimen <Buddha-Körper, Rede und Geist>, des Heiligen Halters der Lehre/ 

Fest in der Essenz der 3 Langlebens-Gottheiten <Namgyälma, Tshepame, Dölkar> verweilen! / 
Fest verwurzelt in der „Schatzdomäne“ <Syn. für Erdoberfläche> aus Hören, Denken und Verseken,/ 

Möge der Wunschbaum der 3 reinsten Geistes-Juwelen <Liebe, Mitgefühl, Erleuchtungsgeist> // 
Voll funkelnder Blumen aus klarsten 2 Stufen<Kye-Rim und Dzog-Rim> 

In der Vajrahalter-Frucht <=Vajradhātu> lange leben! // 
Möge kraft dieses Langlebensgebetes für den glorreichen Lama/ 

Und kraft der dadurch allen himmelserfüllenden Wesen zu teil gewordenen Freude und Wonne // 
Ich und alle anderen Lebewesen nach Reinigung der Verdunkelungen und vollendeter Ansammlung / 

Schnell den Zustand der Buddha-Schaft erlangen! // // 
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DIESES LANGLEBENSGEBET NAMENS „R ISHI -WORTE  DER WAHRHEIT “ , VON YESHE DÖLKAR  

<DR.MED.ELISABETH GATTRINGER> UND ANDEREN WIE<DR. URSULA ACHTSNIT>ERBETEN - WURDE ANLÄßLICH DES  

10-JÄHRIGEN BESTEHENS DES DHARMAZENTRUMS DRIKUNG  PHUNTSHOG  IM JAHR 1993 IM 9.MONAT AM 11.TAG, I.E.IM 

TIBETISCHEN 17.WASSER-VOGEL-JAHR , IM 7.MONAT AM ĎĀKIN Ī-TAG <25.> DEM JAHRESTAG DES EINTRETENS IN 

DHARMADHĀTU DES SCHÜTZERS DER WESEN PHAGMO DRUPA – VOM LETZTEN IN DER REIHE DER SIDDHA LEHRER DER  

GLORREICHEN DRIKUNG -L INIE   - 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

8 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
EINEM, DER DEN NAMEN „V ERDIENSTBEREICHERUNG “  HAT <VEN. LAMA SÖNAM JORPHEL , DEM DRUBPÖN RINPOCHE> 

IN ALLER EILE VERFASST, ZU WIEN , DER HAUPTSTADT VON ÖSTERREICH – IN DRIKUNG KIRI YANG DZONG. 

 

MÖGE ES ERFÜLLUNG BEWIRKEN 
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OŁ TĀRE TUTTĀRE TURE GŪRU RATNA MA ŇŇŇŇGALA SAMP AAAANNA MAMA  ĀYUR JÑĀNA PUĥYE PUŞłIŁ KURU SVĀHĀĤ 
(Oł <weisse>Tārā dem Lama: „Juwel begabt mit allen guten Eigenschaften“<Rinchen Phüntshog> und uns gewähre den Wissen<’s Halter Zustand >    
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Verehrung der Gūūūūru-ma Vajra V āāāārāāāāhīīīī! //  
 

(Oh Lamas) Schatzvasen der Qualitäten, würdig der Gaben der Sieger der 3 Zeiten!/ 
Leiden löschende Wunsch-Juwelen ohne Gleichen! //  

Schattenloses Sonnen-MaĦďala, Glorie für die Geist-begabten Wesen/ 
Wurzel- und Linien-Lamas alle, bitte gewährt Heil und Segen! //  

Ein frischer Morgenstern geboren aus früherem Geist der Erleuchtung / 
Wurde zugeführt den Körperhaften Wesen (wie die Sonne sich erhebt ) über der Kuppe des östlichen Berges/ 

Möge Dein Körper voll der Buddha-Aktivitäten des „Herrn der 7 Pferde“ (=Sonne)/ 
Lange als Vertrauter der Lotos –Buddha-Lehre verweilen./ 

Dieser Welt höchst kostbare Buddha-Lehre in Wort und Verständnis//  
Die Lehre der Drikung-pa’s, essentiell, direkt, bedeutungsvoll// 

Hält diese Tanzverwandlung in Inkarnation!/ 
Mögest Du selbst, Siegesbanner der Lehre, mit den<Lotus>Füssen fest verankert bleiben <auf Erden>!// 
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DIESES LANGLEBENSGEBET NAMENS „R ISHI -WORTE  DER WAHRHEIT “ , VON YESHE DÖLKAR  

<DR.MED.ELISABETH GATTRINGER> UND ANDEREN WIE<DR. URSULA ACHTSNIT>ERBETEN - WURDE ANLÄßLICH DES  

10-JÄHRIGEN BESTEHENS DES DHARMAZENTRUMS DRIKUNG  PHUNTSHOG  IM JAHR 1993 IM 9.MONAT AM 11.TAG, I.E.IM 

TIBETISCHEN 17.WASSER-VOGEL-JAHR , IM 7.MONAT AM ĎĀKIN Ī-TAG <25.> DEM JAHRESTAG DES EINTRETENS IN 

DHARMADHĀTU DES SCHÜTZERS DER WESEN PHAGMO DRUPA – VOM LETZTEN IN DER REIHE DER SIDDHA LEHRER DER  

GLORREICHEN DRIKUNG -L INIE   - 
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Kraft der Wahrheit des Ozeans der 3 Juwelen und Wurzeln/ und kraft des Wissens, Mitleids und der Macht der 3 
Schützer-Klans <Mañjuśri, Avalokiteśvara, Vajrapāni>// 

Möge die Diamant-Natur der 3 Geheimen <Buddha-Körper, Rede und Geist>, des Heiligen Halters der Lehre/ 
Fest in der Essenz der 3 Langlebens-Gottheiten <Namgyälma, Tshepame, Dölkar> verweilen! / 

Fest verwurzelt in der „Schatzdomäne“ <Syn. für Erdoberfläche> aus Hören, Denken und Verseken,/ 
Möge der Wunschbaum der 3 reinsten Geistes-Juwelen <Liebe, Mitgefühl, Erleuchtungsgeist> // 

Voll funkelnder Blumen aus klarsten 2 Stufen<Kye-Rim und Dzog-Rim> 
In der Vajrahalter-Frucht <=Vajradhātu> lange leben! // 

Möge kraft dieses Langlebensgebetes für den glorreichen Lama/ 
Und kraft der dadurch allen himmelserfüllenden Wesen zu teil gewordenen Freude und Wonne // 

Ich und alle anderen Lebewesen nach Reinigung der Verdunkelungen und vollendeter Ansammlung / 
Schnell den Zustand der Buddha-Schaft erlangen! // // 
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EINEM, DER DEN NAMEN „V ERDIENSTBEREICHERUNG “  HAT <VEN. LAMA SÖNAM JORPHEL , DEM DRUBPÖN RINPOCHE> 

IN ALLER EILE VERFASST, ZU WIEN , DER HAUPTSTADT VON ÖSTERREICH – IN DRIKUNG KIRI YANG DZONG. 
MÖGE ES ERFÜLLUNG BEWIRKEN 
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